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י1 בַּשְּׁבִיעִ֕
Tháng–thứ–bảy
H7637

ים בְּעֶשְׂרִ֥
ngày–hai–mươi–mốt
H6242

וְאֶחָ֖ד
và–một
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
của–tháng
H2320

הָיָה֙
đã–đến
H1961

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

בְּיַד־
qua–tay
H3027

חַגַּ֥י
A-ghê

יא הַנָּבִ֖
nhà–tiên–tri
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ngày hai mươi mốt tháng bảy có lời của Ðức Giê-hô-va phán ra bởi đấng tiên tri A-ghê mà rằng:

אֱמָר־2
Hãy–nói
H0559

א נָ֗
xin
H4994

אֶל־
với
H0413

זְרֻבָּבֶ֤ל
Xê-ru-ba-bên
H2216

בֶּן־
con–trai

֙ שַׁלְתִּיאֵל
Sê-anh-thi-ên

פַּחַת֣
tổng–đốc
H6346

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

וְאֶל־
và–với
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Giô-suê
H3091

בֶּן־
con–trai

ק יְהוֹצָדָ֖
Giê-hô-xa-đắc
H3087

הַכֹּהֵן֣
thầy–tế–lễ
H3548

הַגָּד֑וֹל
thượng–phẩm

וְאֶל־
và–với
H0413

ית שְׁאֵרִ֥
phần–còn–lại
H7611

הָעָ֖ם
dân

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Bây giờ hãy nói cùng Xô-rô-ba-bên, con trai Sa-la-thi-ên, quan trấn thủ Giu-đa, và Giê-hô-sua, con trai Giô-xa-đác, 
thầy tế lễ cả, và dân sự sót lại, bảo chúng nó rằng:

י3 מִ֤
Ai
H4310

בָכֶם֙
trong–các–ngươi

ר הַנִּשְׁאָ֔
còn–sống
H7604

ר אֲשֶׁ֤
mà

רָאָה֙
đã–thấy
H7200

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יִת הַבַּ֣
nhà

הַזֶּ֔ה
này
H2088

בִּכְבוֹד֖וֹ
trong–vinh–quang–nó
H3519

הָרִאשׁ֑וֹן
trước–kia
H7223

ה וּמָ֨
và–các–ngươi
H4100

ם אַתֶּ֜
các–ngươi

ים רֹאִ֤
thấy
H7200

אֹתוֹ֙
nó
H0853

תָּה עַ֔
bây–giờ
H6258

הֲל֥וֹא
chẳng–phải
H3808

הוּ כָמֹ֛
như–nó
H3644

יִן כְּאַ֖
như–không–có–gì
H0369

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
trong–mắt–các–ngươi

Ai là kẻ còn sót lại ở trong các ngươi đã xem thấy vinh quang khi trước của nhà nầy? và bây giờ các ngươi xem nó 
ra làm sao? Nó ở trên mắt các ngươi, há chẳng phải như là hư không sao?

ה4 וְעַתָּ֣
Nhưng–bây–giờ
H6258

חֲזַק֣
hãy–mạnh–mẽ
H2388

׀זְרֻבָּבֶל֣ 
Xê-ru-ba-bên
H2216

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֡ה
Giê-hô-va
H3068

וַחֲזַק֣
và–hãy–mạnh–mẽ
H2388

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Giô-suê
H3091

בֶּן־
con–trai

֩ יְהוֹצָדָק
Giê-hô-xa-đắc
H3087

ן הַכֹּהֵ֨
thầy–tế–lễ
H3548

הַגָּד֜וֹל
thượng–phẩm

ק וַחֲזַ֨
và–hãy–mạnh–mẽ
H2388

כָּל־
hủi–mo�i
H3605

עַ֥ם
dân

הָאָ֛רֶץ
đất
H0776

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

עֲשׂ֑וּ וַֽ
và–hãy–làm

י־ כִּֽ
vì

אֲנִי֣
Ta
H0589

ם אִתְּכֶ֔
ở–cùng–các–ngươi
H0854

נְאֻ֖ם
phán
H5002

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

Vậy bây giờ, Ðức Giê-hô-va phán: Hỡi Xô-rô-ba-bên, ngươi khá can đảm; còn ngươi, Giê-hô-sua, con trai Giô-xa-
đác, thầy tế lễ cả, cũng khá can đảm, và hãy làm việc; vì ta ở cùng các ngươi, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.
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ת־5 אֶֽ
[mu�c–đích]
H0853

ר הַדָּבָ֞
lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

תִּי כָּרַ֤
Ta–đã–lập–giao–ước
H3772

אִתְּכֶם֙
với–các–ngươi
H0854

בְּצֵאתְכֶם֣
khi–các–ngươi–ra
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
khỏi–Ai-Cập
H4714

י וְרוּחִ֖
và–Thần–Ta
H7307

עֹמֶדֶ֣ת
ở–giữa
H5975

בְּתוֹכְכֶם֑
giữa–các–ngươi
H8432

אַל־
đừng
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
sợ
H3372

ס
—

Lời giao ước mà ta lập với các ngươi khi các ngươi ra khỏi Ê-díp-tô cùng Thần ta ở giữa các ngươi: chớ sợ hãi.

י6 כִּ֣
Vì

ה כֹ֤
điều–này
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

ע֥וֹד
còn
H5750

אַחַ֖ת
một–lần
H0259

מְעַט֣
chút–nữa
H4592

יא הִ֑
thôi
H1931

י וַאֲנִ֗
và–Ta
H0589

מַרְעִישׁ֙
sẽ–rung–động
H7493

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
các–tầng–trời
H8064

וְאֶת־
và
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

וְאֶת־
và
H0853

הַיָּ֖ם
biển
H3220

וְאֶת־
và
H0853

ה׃ הֶחָרָבָֽ
đất–khô
H2724

Vì Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Còn một lần, khỏi ít lâu nữa, ta sẽ lam rúng động các từng trời và đất, 
biển và đất khô.

7֙ וְהִרְעַשְׁתִּי
Và–Ta–sẽ–rung–động
H7493

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
các–nước

אוּ וּבָ֖
và–sẽ–đến
H0935

ת חֶמְדַּ֣
vật–quý

כָּל־
của–mo�i
H3605

הַגּוֹיִם֑
các–nước

י וּמִלֵּאתִ֞
và–Ta–sẽ–làm–đầy
H4390

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יִת הַבַּ֤
nhà

הַזֶּה֙
này
H2088

כָּב֔וֹד
vinh–quang
H3519

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

Ta cũng làm rúng động hết thảy các nước hầu đến; rồi ta sẽ làm cho vinh quang đầy dẫy nhà nầy, Ðức Giê-hô-va 
vạn quân phán vậy.

י8 לִ֥
Của–Ta

סֶף הַכֶּ֖
bạc
H3701

וְלִ֣י
và–của–Ta

הַזָּהָב֑
vàng
H2091

נְאֻ֖ם
phán
H5002

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

Bạc là của ta, vàng là của ta, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.

גָּד֣וֹל9
Lớn

הְיֶ֡ה יִֽ
sẽ
H1961

כְּבוֹד֩
vinh–quang
H3519

יִת הַבַּ֨
nhà

הַזֶּ֤ה
này
H2088

֙ חֲרוֹן הָאַֽ
sau–cùng
H0314

מִן־
hơn

הָרִ֣אשׁ֔וֹן
trước–kia
H7223

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn–Quân

וּבַמָּק֤וֹם
và–tại–nơi
H4725

הַזֶּה֙
này
H2088

ן אֶתֵּ֣
Ta–sẽ–ban
H5414

שָׁל֔וֹם
sự–bình–an
H7965

נְאֻ֖ם
phán
H5002

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

פ
—

Vinh quang sau rốt của nhà nầy sẽ lớn hơn vinh quang trước, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy; và ta sẽ ban sự 
bình an trong chốn nầy, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.

ים10 בְּעֶשְׂרִ֤
Ngày–hai–mươi–bốn
H6242

וְאַרְבָּעָה֙
và–bốn
H0702

י לַתְּשִׁיעִ֔
tháng–chín
H8671

בִּשְׁנַת֥
trong–năm
H8141

יִם שְׁתַּ֖
thứ–hai
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
của–vua–Đa-ri-út
H1867

הָיָה֙
đã–đến
H1961

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
cho
H0413

חַגַּ֥י
A-ghê

יא הַנָּבִ֖
nhà–tiên–tri
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ngày hai mươi bốn tháng chín về năm thứ hai của Ða-ri-út, có lời của Ðức Giê-hô-va phán ra bởi đấng tiên tri A-
ghê, mà rằng:

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2724.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/314.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8671.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1867.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


ה11 כֹּ֥
Điều–này
H3541

אָמַ֖ר
phán
H0559

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
Vạn–Quân

שְׁאַל־
hãy–hỏi
H7592

נָא֧
xin
H4994

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

הַכֹּהֲנִי֛ם
các–thầy–tế–lễ
H3548

ה תּוֹרָ֖
luật–pháp
H8451

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Bây giờ hãy hỏi các thầy tế lễ về luật pháp rằng:

׀הֵן֣ 12
Nầy
H2005

יִשָּׂא־
nếu–ai–mang
H5375

ישׁ אִ֨
người
H0376

בְּשַׂר־
thi �t
H1320

דֶשׁ קֹ֜
thánh
H6944

בִּכְנַף֣
trong–vạt
H3671

בִּגְד֗וֹ
áo–mình

וְנָגַע֣
và–chạm–vào
H5060

כְנָפוֹ בִּ֠
vạt–áo–mình
H3671

אֶל־
vào
H0413

חֶם הַלֶּ֨
bánh
H3899

וְאֶל־
và–vào
H0413

יד הַנָּזִ֜
món–nấu
H5138

וְאֶל־
và–vào
H0413

הַיַּ֧יִן
rượu
H3196

וְאֶל־
và–vào
H0413

מֶן שֶׁ֛
dầu
H8081

וְאֶל־
và–vào
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

מַאֲכָ֖ל
thức–ăn
H3978

שׁ הֲיִקְדָּ֑
có–thành–thánh–không
H6942

וַיַּעֲנ֧וּ
Và–đáp

הַכֹּהֲנִי֛ם
các–thầy–tế–lễ
H3548

וַיֹּאמְר֖וּ
và–nói
H0559

א׃ ֹֽ ל
Không
H3808

Nếu có kẻ gói thi �t thánh trong chéo áo, và chéo áo mình đu�ng đến bánh, hoặc vật gì nấu chín, hoặc rượu, hoặc 
dầu, hay là đồ ăn gì, thì vậy đó có nên thánh không? Các thầy tế lễ đều đáp rằng: Không.

וַיֹּ֣אמֶר13
Và–A-ghê–nói
H0559

י חַגַּ֔
A-ghê

אִם־
nếu

יִגַּ֧ע
chạm–vào
H5060

טְמֵא־
kẻ–ô–uế–vì–xác–chết
H2931

נֶפֶ֛שׁ
người
H5315

בְּכָל־
vào–mo�i
H3605

לֶּה אֵ֖
những–điều–này
H0428

הֲיִטְמָא֑
có–thành–ô–uế–không

וַיַּעֲנ֧וּ
Và–đáp

הַכֹּהֲנִי֛ם
các–thầy–tế–lễ
H3548

וַיֹּאמְר֖וּ
và–nói
H0559

א׃ יִטְמָֽ
Sẽ–ô–uế

A-ghê lại rằng: Nếu ai bi � ô uế vì thây chết đu�ng đến các vật ấy, thì các vật ấy có lây ô uế không? Các thầy tế lễ trả 
lời rằng: Các vật ấy sẽ bi � ô uế.

עַן14 וַיַּ֨
Và–A-ghê–đáp

י חַגַּ֜
A-ghê

אמֶר וַיֹּ֗
và–nói
H0559

ן כֵּ֣
Cũng–vậy

עָם־ הָֽ
dân

זֶּה הַ֠
này
H2088

וְכֵן־
và–cũng–vậy

הַגּ֨וֹי
dân–tộc

הַזֶּ֤ה
này
H2088

֙ לְפָנַי
trước–mặt–Ta
H6440

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

וְכֵ֖ן
và–cũng–vậy

כָּל־
mo�i
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
công–việc
H4639

יְדֵיהֶם֑
tay–ho�
H3027

ר וַאֲשֶׁ֥
và–điều–mà

יבוּ יַקְרִ֛
ho�–dâng
H7126

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

א טָמֵ֥
ô–uế
H2931

הֽוּא׃
nó
H1931

A-ghê bèn nói rằng: Ðức Giê-hô-va phán: Dân nầy nước nầy ở trước mặt ta cũng vậy; cả công việc tay chúng nó 
làm ra cũng vậy; vật chúng nó dâng tại đây cũng bi � ô uế.

וְעַתָּה15֙
Và–bây–giờ
H6258

ׂימוּ־ שִֽ
hãy–suy–xét

נָא֣
xin
H4994

ם לְבַבְכֶ֔
lòng–các–ngươi
H3824

מִן־
từ

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֖ה
này
H2088

וָמָעְ֑לָה
và–trở–về–trước
H4605

רֶם מִטֶּ֧
trước–khi
H2962

שֽׂוּם־
đặt

אֶ֛בֶן
hòn–đá
H0068

אֶל־
trên
H0413

בֶן אֶ֖
hòn–đá
H0068

בְּהֵיכַ֥ל
trong–đền–thờ
H1964

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Vậy bây giờ, ta xin các ngươi khá suy nghĩ, từ ngày nầy về trước, khi chưa đặt hòn đá nầy trên hòn đá kia nơi đền 
thờ Ðức Giê-hô-va.
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ם16 הְיוֹתָ֥ מִֽ
Khi–các–ngươi
H1961

בָּא֙
đến
H0935

אֶל־
với
H0413

עֲרֵמַת֣
đống
H6194

ים עֶשְׂרִ֔
hai–mươi
H6242

ה וְהָיְתָ֖
mà–chỉ–có
H1961

עֲשָׂרָ֑ה
mười
H6235

א בָּ֣
đến
H0935

אֶל־
với
H0413

קֶב הַיֶּ֗
bồn–ép
H3342

לַחְשֹׂף֙
để–múc
H2834

ים חֲמִשִּׁ֣
năm–mươi
H2572

ה פּוּרָ֔
bầu
H6333

ה וְהָיְתָ֖
mà–chỉ–có
H1961

ים׃ עֶשְׂרִֽ
hai–mươi
H6242

Trải qua cả lúc đó, khi người ta đến một đống lúa đáng được hai mươi lường, chỉ được có mười; và khi người ta 
đến bàn ép rượu, đáng được năm mươi lường, chỉ được có hai mươi.

יתִי17 הִכֵּ֨
Ta–đã–đánh
H5221

ם אֶתְכֶ֜
các–ngươi
H0853

בַּשִּׁדָּפ֤וֹן
bằng–sương–móc

֙ רָקוֹן וּבַיֵּֽ
và–bằng–sâu–bo�
H3420

ד וּבַבָּרָ֔
và–bằng–mưa–đá
H1259

אֵ֖ת
[mu�c–đích]
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
công–việc
H4639

יְדֵיכֶם֑
tay–các–ngươi
H3027

וְאֵין־
mà–không–ai
H0369

אֶתְכֶ֥ם
các–ngươi
H0853

אֵלַ֖י
quay–về–Ta
H0413

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Ta đã dùng những hạn hán, ten rét, mưa đá đánh phạt các ngươi trong mo�i việc tay các ngươi làm, mà các ngươi 
không trở lại cùng ta, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

שִׂימוּ־18
Hãy–suy–xét

נָא֣
xin
H4994

ם לְבַבְכֶ֔
lòng–các–ngươi
H3824

מִן־
từ

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֖ה
này
H2088

וָמָעְ֑לָה
và–trở–về–trước
H4605

מִיּוֹם֩
từ–ngày
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
hai–mươi
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
và–bốn
H0702

י לַתְּשִׁיעִ֗
tháng–chín
H8671

לְמִן־
từ

הַיּ֛וֹם
ngày
H3117

אֲשֶׁר־
mà

ד יֻסַּ֥
được–đặt–nền
H3245

יכַל־ הֵֽ
đền–thờ
H1964

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

ימוּ שִׂ֥
hãy–suy–xét

ם׃ לְבַבְכֶֽ
lòng–các–ngươi
H3824

Bây giờ hãy suy nghĩ; từ ngày nay về trước, tức là từ ngày hai mươi bốn tháng chín, từ ngày đặt nền của đền thờ 
Ðức Giê-hô-va; hãy suy nghĩ điều đó!

הַע֤וֹד19
Còn
H5750

הַזֶּרַ֙ע֙
hạt–giống
H2233

ה בַּמְּגוּרָ֔
trong–kho
H4035

וְעַד־
và–cho–đến
H5704

פֶן הַגֶּ֨
cây–nho
H1612

וְהַתְּאֵנָה֧
và–cây–vả
H8384

וְהָרִמּ֛וֹן
và–cây–lựu
H7416

וְעֵ֥ץ
và–cây
H6086

הַזַּ֖יִת
ô-li-ve
H2132

א ֹ֣ ל
chưa
H3808

א נָשָׂ֑
sinh–trái
H5375

מִן־
từ

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ךְ׃ אֲבָרֵֽ
Ta–sẽ–ban–phước
H1288

ס
—

Các ngươi còn có hột giống nơi hầm vựa không? Dầu cho đến cây nho, cây vả, cây lựu, cây ô-li-ve, cũng không có 
cây nào ra trái. Nhưng từ ngày nầy, ta sẽ ban phước cho các ngươi.

י20 וַיְהִ֨
Và–đã–đến
H1961

דְבַר־
lời
H1697

׀יְהוָה֤ 
Giê-hô-va
H3068

שֵׁנִית֙
lần–thứ–hai
H8145

אֶל־
cho
H0413

י חַגַּ֔
A-ghê

ים בְּעֶשְׂרִ֧
ngày–hai–mươi–bốn
H6242

וְאַרְבָּעָה֛
và–bốn
H0702

דֶשׁ לַחֹ֖
của–tháng
H2320

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Lại có lời Ðức Giê-hô-va phán lần thứ hai cho A-ghê trong ngày hai mươi bốn tháng ấy, rằng:
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ר21 אֱמֹ֕
Hãy–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

זְרֻבָּבֶ֥ל
Xê-ru-ba-bên
H2216

חַת־ פַּֽ
tổng–đốc
H6346

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

אֲנִי֣
Ta
H0589

ישׁ מַרְעִ֔
sẽ–rung–động
H7493

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
các–tầng–trời
H8064

וְאֶת־
và
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Hãy nói cùng Xô-rô-ba-bên, quan trấn thủ Giu-đa, mà rằng: Ta sẽ làm rúng động các từng trời và đất;

22֙ פַכְתִּי וְהָֽ
Và–Ta–sẽ–lật–đổ
H2015

א כִּסֵּ֣
ngôi
H3678

מַמְלָכ֔וֹת
các–vương–quốc
H4467

י שְׁמַדְתִּ֔ וְהִ֨
và–Ta–sẽ–hủy–diệt
H8045

זֶק חֹ֖
sức–mạnh
H2392

מַמְלְכ֣וֹת
các–vương–quốc
H4467

הַגּוֹיִם֑
của–các–nước

י וְהָפַכְתִּ֤
và–Ta–sẽ–lật–đổ
H2015

מֶרְכָּבָה֙
xe–chiến
H4818

יהָ כְבֶ֔ וְרֹ֣
và–người–cưỡi
H7392

וְיָרְד֤וּ
và–sẽ–ngã
H3381

סוּסִים֙
ngựa

ם כְבֵיהֶ֔ וְרֹ֣
và–người–cưỡi
H7392

ישׁ אִ֖
mỗi–người
H0376

רֶב בְּחֶ֥
bởi–gươm
H2719

יו׃ אָחִֽ
anh–em–mình
H0251

Ta sẽ lật đổ ngôi của các nước, diệt quyền thế các nước của các dân; ta sẽ đánh đổ các xe cộ và người ngồi ở trên; 
các ngựa và người cỡi, ai nấy sẽ bi � đánh ngã bởi gươm của anh em mình.

בַּיּ֣וֹם23
Trong–ngày
H3117

הַה֣וּא
ấy
H1931

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֡וֹת
Vạn–Quân

קָּחֲךָ אֶ֠
Ta–sẽ–lấy–ngươi
H3947

ל זְרֻבָּבֶ֨
Xê-ru-ba-bên
H2216

בֶּן־
con–trai

שְׁאַלְתִּיאֵ֤ל
Sê-anh-thi-ên

֙ עַבְדִּי
đầy–tớ–Ta
H5650

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
và–Ta–sẽ–làm–ngươi

חוֹתָ֑ם כַּֽ
như–con–dấu
H2368

י־ כִּֽ
vì

בְךָ֣
ngươi

רְתִּי בָחַ֔
Ta–đã–cho�n
H0977

נְאֻ֖ם
phán
H5002

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán: Hỡi Xô-rô-ba-bên, con trai Sa-la-thi-ên, trong ngày đó, ta sẽ lấy ngươi làm đầy tớ 
ta! Ðức Giê-hô-va phán: Ta sẽ đặt ngươi như ấn tín; vì ta đã cho�n ngươi, Ðức Giê-hô-va vạn quân phán vậy.
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